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Q fIa KEIZET KFS ¢ ltis better, if it is God’s will, to suffer for doing good than for
doing evil. (NIV)
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0O To act unrighteously is worse, in that it is more disgraceful than to be treated unrighteously.

( Gorgias, Plato )
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0B T B3 3% © This a strange text and certainly a more obscure passage than any other
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passage in the New Testament. I still do not know for sure what the apostle meant (Pelikan
1967:113)
QRBEAERE > TUENAUTHA
® Where did Christ go?
® When did he go?
* To whom did he speak?
® What did he say?
QB K = 18 & 15 o 412
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® It refers to Christ’s victory proclamation following his resurrection as he ascended to
take his rightful place in heaven as the ruler over all. (Karen Jobes)
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B. NIV
' Tt is better, if it is God's will, to suffer for doing good than for doing evil. ' For Christ died
for sins once for all, the righteous for the unrighteous, to bring you to God. He was put to
death in the body but made alive by the Spirit, '’ through whom also he went and preached to
the spirits in prison *’ who disobeyed long ago when God waited patiently in the days of Noah
while the ark was being built. In it only a few people, eight in all, were saved through water, .
and this water symbolizes baptism that now saves you also-not the removal of dirt from the
body but the pledge of a good conscience toward God. It saves you by the resurrection of
Jesus Christ, * who has gone into heaven and is at God's right hand-with angels, authorities
and powers in submission to him.

C. AFR & =18
O 1E fRF2 2 B 5 A 89 put to death in flesh but made alive in spirit
QF RMELENEE R LR &EFAT
® flesh/spirit : flesh (sarx)/spitit (pneuma) 2, body (soma)/soul (psyche) ?
= Spirit BX spirit ?
® The majority of recent commentators understand the contrasting pharases “put to
death in flesh” “but “made alive in spirit” to refer either to two spheres of Christ’s
existence (the earthly sphere versus the eschatological) or to two modes of his personal
existence (in human form before his death and in glorified form after his resurrection).
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